) e 7

FOREIGN LANGUAGES BIMONTHLY

WA . RS RIE"
W, 8 W

(1. BBURECE B EHE NS 544 & BarsT by, ide 2RI 430072,
2. INPEIMTE KA 302, 1hPS K 030031)

W OE: AAEEFNSANRERFRAEALD RN, RECEEZLE EF XA ¥
FEEEFHIERALFAIRTEN LA, XERETHAZE, AR, AR KA E
XA REFARE, ETLTEHEHE, ERAERRFEEIASHEANTREEH, g XH
FHEAMME, ERX ARG Lo 8 R, AR ERBRE, R %R
7 8 M AF 4 2 Ay R S AR A R AR,

K. AAKE; AR, BREE; WAFN%; BT

FESES: H314.3 XEAARIRED . A XEHS: 2097-4272 (2024) 02-0010-10

0.31%

5 “®/ 28" (alternation) MIRAPIAER “Feif/ 28" (transformation) | “JRA4E”
(derivation) | “IEJCACHE” (argument alternation) . “ECH3C%E:" (valence alternation) | “Z5
HILTCEI” (multiple argument realization) . “ 578" (diathesis) F1 “HIAK R (para-
phrase relations) 5%, A0 T HRLREAAR, HHE S AASFRBISE S, 78R
AN E A AN, A SONEE T i T E A e, SR < S8/ .
“xE” HAAEIRAR (non-derivational ) XX Jajt, 17 «Bfe” WA H AT — 5w,

S SIS BV REA AN E R, RERIKAA A T &R, #W Rss &, 2200m =
“appleapples” J& TIE AL ; “clutching at straws<>grasping at straws” “fl 1 T <> fth %k
T JE TR A E; “treating injured people < treating their injuries <> treating their injured
limbs” J&T1H L RAI A, “Mary saw something wonderful & Mary came upon a wonderful-
sight” [R50 T SCRRISERE, UONHERETETR e, B2 R B 5EEAAT
B, WO “BONE+shia+ R Bl r il R s + s+ BAR” (Halli-
day 1994 344); “He broke the window <> The window broke” J& T 4]k m 7] 3032 # (Hanks
2013; 173) , XUIEASCOCTE I,

FE EHER: 2021-05-30; fEHEMEIT: 2023-12-06; ZAFIFEIT: 2023-12-31

ELWH: ANAFEMAXIH LB ERARMFGEETRE “SRFH AR LA FZH R FE
BR” O (413000174) ; #MAERFTEFH LM FHARTE “FRFHFRAMXG LA FHR (236027);
WA EE XF—AERFRA “HRBEEBUET LA EFRD AL (2023yb002)

EEER: 1L 8, HEASER, i+, FR7 HAHRIERL, E-mail: yangxul216@ foxmail. com;
2.8 MR, BlH®E, HE, AR FENEEAL, WREL, FEERL, E-mail; lvpeil23123@ 163. com,
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SRR Z BRI IR OCHE, iRk | AL 3, EE MR IR A
(Levin 1993; 196-215, 2015; M 4 2020), Z5H4 3 LA BB 5“4 30", 40 Harris
(1957) RGBT A2 3 B, A2 B3R 2 W TR 40 e 1 A48 4 i R AR RE 0 1 N 2R 1 R
(1986) LALLM & I — Mt o A T B, AT LR b SCR U DR 454 an ]
(1) AR PRI, RBIRA B, #1 (2) M (3) BRFm LFRE, (HRM
HWEAE], UERH T N EREE A AN

(1) (BI) RAETHEANHR, SRBANRRLT , /o2 IRERRILT HBA,

(2) X& LA FSHL, SBRRERE L, /> %E& L EAEKEI,

(3) ELEARK, >+ FREEKREG L, />%E L EAETHK,

BB AR W AT WAFAEA D IR, 150, AR5 1 SOR PR SO L, il (4) 1E
RAEFNFNWSN LT, B (4a) FonbEENEERDWTTES, TRREARNE
&, M (4b) WAAURAHERE S . HIK, AEITA R TERESE S, tean, AR
TEINA There’s X Fl X is there AT LLZAZ e, {H 2 BRSNS 30 1, A 09 AT LA #e, 4 fai
(5), AWATILL, ] (6), W5, ZBHrJr mAF e SN, JFBoA — BT Z iIARIE,

(4) a. Everyone in the room knows at least two languages.

b. At least two languages are known by everyone in the room.

(5) a. There is Linda. b. Linda is there.

(6) a. There’s the beep. b. * The beep is there.

IER%IER] BRI, Goldberg J& T “iHEEATN XL Ml “ —FIEX—FE 3 1
JEI] (Bolinger 1968: 127, 1977: x), M T #H0L, & T RIZMIGEIL (surface gen-
eralizations hypothesis) : RINiZ M\ RIZIE IO 17411 | 1 XSG, RIZIEAZEIATF
FEAEEE SCIRAE DG FR 5 A e sl AR B e 1k rp B Sk ST A, K A Sy — Tl i) 7= it sl B
WG ; DA AR B ARG S e =CZ M CIBE, mif& R A T R4EEE4H: (inheritance
links) FIMIE (Goldberg 1995: 103-108, 2002, 2006: 25), XHEMEIHAE (2020) FRZz N “dEkE
B, AT P R R A, PR TENAMI, the e ite S
I3, R REEERIAIRIE LERIE S, A SCFEEOCHDUREMS T, S AR S .

1. RN — T R R

AR TN S AR A EE S S, X TRATARM A, #5555 e
[ A) 7 Z [ ARG 0 | Hes ik ST R & C R 54, HRAPIE L7 (k4
2020; 14) TIREFEHN] “iRFRATINIRE], HECZTR R ME S, WA OCH 2 18] 4R )
FEEE” (Goldberg 1995; 74-75), HAMFRAHWXFEF “ REFIE R LR (Goldberg
1995: 99) , {2 Goldberg i T T K5 S, JEAEARRINT 51 & iR ks, % T X
FUT T 2R ) 5 | % 1 1) S48 (synonymy link ), FEAR KN HB AT, X Fh Z 0[] L%
FEMO RO M 28 Z AL BE (854290 2008; Traugott & Trousdale 2013 62), K F 2275 Tl MY EHE X 1
P TR

11k B S 2 I HY IR T

SEETIE R, BB — PRy, STl R EMBES N S ZA R
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KAMM P IIRE, XAy “ T3 BEE " (alternation-based productivity) ., iX
R, Az sz S E AT AR AR, S SO RE AR fo 108 3 7 A0 v 2 A4
Baih v, AR MR B T F AR — TR (Perek 2012, 2015 151, 167), X KE
FINFISERIZ “45H)5 317 (structural priming) . A2 B PIEZR (8%) & SCAHLLR 5]
RIRMICR, MR X Z e i, ABAvins A ReksaE XA (80 BEXE
ZHARIR R, SRR S 2 B . AHUME RSB L5 B (neighborhood density ) B 5%
FUBEL (family size) FNFIRZRAFEN, SENLE A 1724 (Diessel 2019; 202-205) .

1.2 k B335 £ A F L5

WIS RS TE S AATE, IR BA RGME (Levin 2015) o BIAIEUE - A 3552
# (causativeinchoative/middle) BAEME—FEVERSZEES  (ergativeenon-ergative)  ( Haspelmath
1993; Nichols et al. 2004) . SHEZZEE (dative alternation) I [H]#EIE1EZEE (indirect object al-
ternation) (Dryer 1986; Malchukov et al. 2010) . AR{fER] 5158 A] 8 73 25 7] 58 E ( canonical &
topicalized, clefted or dislocated) (Lambrecht 1994. 182, 201; J& % 2016. 156-157) 55, iX&b
SR RBTEDCH TP A L, WRHAEN] T3 ngSm e, YRt TR, AR
HRHRIES A TBOFAMIE ;. 535, WA~ B iR [ U2 B, a3 58
# (conative alternation) ,

1.3 R 87 £ iEF F LR

M FRFE, & udhinl 5 =M BB -2l -3 (transfer-caused-motion
construction) ZIEﬂEtPE%%E,ﬁﬂu}E—EJrﬁ%@J, ﬁ%jﬂ%%fﬂlﬂ, jﬁ,ﬂ\:%%ﬁﬁﬁ]
TTEM E B C A T B T4, WM EANTTE D s EARTE U] R A SRR (Sowka-
Pietraszewska 2011; Traugott & Trousdale 2013; 72), FFHCUNFEVIUE S, R L B IRTT Ry shinl v] I7E
YERS FNARVERS Z 588, G0 “IREGIE T ofE TR, e e L K4t fa TEZ A,
“IET RVERS AR A RS RE TN, BB (7) R CBREZEIRY X R AR BT IR
HWZ, Bt ENWIRWEREEER, £ CH” “IR” CIRHE” R %, sl
(8) (#78 2020: 83).

(7) "Bran, RBe2LB, RefTAE, AOHKL, HEEZFLZ, BARM
Bh, (MEZR, (BLEL))

(8) RASRAE—ANR Y BFRaAMA, REARELEERXIREY L, hREEH T2
FRAEXE, ARERWE? (L9, (RERE))

E% IER] FidiEdE, 2 e B iR WA TR, X ey ik
A JEH, A0 Lambrecht (1994. 6) 488 “ KR [A]—arl () Z R 4548 FRZ A “h) 528 1K
(allosentences) , ZJ& Cappelle (2006) {58 “3F” (phoneme) FEHT “4JxHi” (con-
structeme ) , Bl “IEXAHER 2", EFLEHAEALZELRWZF a0k
(allostructions) o FEIPNXTICA M, WGEFZE (2016 18) $#2H T “MaUE”, *om “&
KA — i SGEBE R E T OCR A NS, MAZEBA “IREXR; BRE
(2019) MR T “MRIF7, “HERAEC R Z AN EA SR I X TE il — 37, X
Gt RIS R, A,
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2. RBHRESHE

SCHRFP T B 2 1B TUSE M ACEE (Levin 1993, 2015; Cappelle 2006; Perek 2015), F&ATH
LU BT IS . Perek (2015 173) & LR A — A ahia i [a]—iE 7ok & L8N A H )
B, Gl RS RGN SR, HRHp R B AEM AL, oA SR
XA IR Te B H G, Rz T ez 77 AR KgeER TR (FE
¥Z LI K 5554% 2 [0)) , 41 “Kelly kicked the intruder<>Kelly kicked at the intruder” ; 45
R BagooUe iy, “RELDEXABoXABRER", AETIH, RO “iBoT
it BN W —FEST AT 2 AT SR e (C R L) P
AT ARG T =S (“RAL) , AR ATEE Bait . R . B HIIaESE A
Z EFAAR (K7 s ARSI TEH (number) U P (case) TR
FIFF (order) P XA G, FHidl 3 FlilimFm hS% [N], [+C] Fi[=0],
AW Je— A28y A R IR “Hai”,

2.1 $—H

2.1.1 [+N], [-C]. [-0O]

ml (9) —(11) Fiw, BEATESRW g ook H M, Loy <" (ellip-
sis/omission) I “HHN” (pleonastic) , ¥ T4 (10), Levin (1993. 33) FRZ K “RERE
WHACHE” (unspecified object alternation) , T Wik R R T8 1 FRTE - oM (specific
indefinite) , Croft FRZ R “ B HJ30" (antipassive construction) , A58 34 =0HH |
P OB EARE, AEESARMESRC, WRkASFEEE (Ciluba) B (11)
(Croft 2022 266) .

(9) 1 beg your pardon. <Beg your pardon.

(10) She ate the spaghetti. <She ate.

(11) a. mu-salaayi  u-di t-lu-a mu-lwishi

CL1-soldier CL1-be CLI1-fight-FV  CL1-enemy
the soldier who is fighting the enemy
b. mi-salaayi  u-di u-lu-angan-a mu ci-alu
CL1-soldier CLI1-be CLI1-fight-ANTP-FV ~ LOC. CL18 CL7-meeting_ place
ci-a m-vira
CLI-CONN CL1-war
the soldier who is fighting (someone) on the battlefield

2.1.2 [-N], [-C]. [+0]

il (12) —(15) FR, e R w &g oli)y i, DL T BERRFE 451
Asfe, 1 (12) F1(13) L5 LR bR se g (S EIEETE ),
(14) H (15) WFRAE “pruem) - @A WA 5720 B AR S RIAE T AR
HEA — DS IEE TR R IR e B AL, BT DR . Mk TH 2R MR
Sy [HREATH AR RPN BL (RIEEAL) , R GlEE kS ) |

(12) RALZXAS, oXApRAL,

204 FEE 2B | 2. HMXHRL | 013
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(13) T feel less good about the product. ©The product I feel less good about.

(14) AADKTF R BT, SAANDMT, Rk AL,

(15) The wizard lived in Africa. <Now the wizard, he lived in Africa.

2.1.3[-N]. [+C]. [-0O]

gl (16) —(19) FoR, ENEE LIeTTrEmm T, 6 (16) Bk “EahsL
B, hinl kick W at ZJ5, BB intruder MEEAK [ Jhy 554 —— it & — B sk gl A =
Bl (17) —(19) fLGepiFrly “HM iR B0 WRBEAMERTE” ML, b B2
i (applicative) B4, BIIELLE G Zi0T0 M O NSSFARSE T N =Mk . AUl 5 A LT
HbRid, i (17) kAW EBTE (Yagua) 0965, 86 214 H0AL A% 48 1y 52
¥, EFEETBOEE MG AR W) B DURMZEERA LTI HARC, ERTLGE
b IRl R AR R R R BRI RERRCR W (18) Al (19), TR B 5
W -52M 2" (object-oblique alternations) .

(16) Kelly kicked the intruder. &Kelly kicked at the intruder.

(17) a. sa-duu ra-viima b. sa-duu-td-ra
3SG-blow INAN-into 3SG-blow-APPL-INAN: OBJ
He blows into it. He blows it.

(18) D uAmtfEy A b, R E,

(19) Jack ran faster than the giant. <Jack outran the giant.

2.2 A5H

MIZHE ERFAFAE 4 FhAL, 4% [+N], [+C], [-0], [+N], [-C]. [+O],
[-N], [+C], [+O] A1 [+N], [+C], [+0], fH}E, [+N], [+C]. [-O] AAF1E;
Jioh, WATRE 3 FSEARA N, 2 R R R T B

2.2.1 [+N]. [-C]. [+0]

Bl (20) —(24) [RIWF Koo H S ISR A4, 28 B 52 ) 2 S fd/ A A Sk
——IXIEMA AL 44, HIE R EE R [ S A s Rr, Ja AR AR A AR VEAR A1)
ROAC R, RS, ] (23) JEMA)E T EALSEM 4549 (thematic equative) /N
#] (identifying clause) , i34 1AL TBeAt— A —ZH Lo AL B B — iy, A HEML R
T SCRHIE (Halliday 1994 40) . A7 2ETE F 758 MU R SR T AR BE ST Be, ] (24)
WA TR G 8]-s (SH G -sja BER) | AR SETE FDGE N AR B TR

(20) DIAFTIT, @MNHT,

(21) The boat sailed. <Mary sailed the boat.

(22) The lion chased the tourist. <The tourist ran.

(23) The duke gave my aunt that teapot. <>What the duke gave to my aunt was that teapot.
& This teapot was what the duke gave to my aunt.

(24) a. Maria otkryla dver’. b. Dver’ otrkyla-s’.

Maria. NOM open. PSTfs  door. ACC door. NOM  open. PSTfs-REFL
Maria opened the door. /EHA| L F T I7, The door opened. /TTH T ,

014 | 42, MXHR | 2024 F5 2 8



~ a
B 8, B A ARTBORE. HEXSERE AN Sk

FOREIGN LANGUAGES BIMONTHLY

2.2.2 [-N], [+C]., [+0O]

XS [R5 R i ST T TR ABUT (4 4, S o32h 3 R oL 38 —Fhoe 3 3h -1k 5h
S, Wl (25) F1(26) HEISZE “AEPNT R English MR EETT N B, BORK ik
IR R 54 (GlaE 8" My 513E) .

(25) R=HTFwW, oFwkik=47,

(26) Many people speak English. <English is spoken by many people.

MRS, PO R s ks T R, B (27) SRR, TTREE SCEk
W Z RG], Larry PEEEE T 2210 NSRS T IRl 3 =18, 6] (28) #1 (29) J& T
REFTAEER (locative alternation) , JETE AV IE BOTE A BT AR . SETEP5 SR FIR IR 19 X
A, DUEW SRR BT SR BT X0 (2% 2004) , LA R IHGHT SR X i LAY E Ak

(27) He gave a book to Larry. <He gave Larry a book.

(28) John loaded the hay on the truck. <John loaded the truck with the hay.

(29) DAL R Lek, o NEAREY K,

SEAREG AR CEET B ERRA, RIS 5 E BT AR E R
A R A R R, B (30) ZBTLART AEIE 2N SRS A ) Shinl R E 1Y
AIREER G (42 2001) 5 B (31) ZFRLARTLAEIE ) RRECMIZMRXEAE AT B
“HEHI” X (se 2016) 5 B (32) X ARME]E LB IE AR UL, BIRERE A I TR S0
TEZ R R 2 18] % A= {8 B (Halliday 1994, 114; Croft 2022, 226-227)

(30) APBETEH, BEBRTA,

(31) WhAARE—NE, o—MNEREEAA,

(32) Mary liked the gift. ©The gift pleased Mary.

2.2.3[+N]. [+C]. [+0]

il (33) F1 (34) [N K 3 RS gk, MBI GN F9h-wsh 8, 56 (25)
(26) AEA2A N g, 9590 R RS W E 8- sh s, PObssh i £ 6k
ZREEMF , A, REZEE [+N], [-C]. [+O] "B/ 1RA% S8 A el
[ T2W, L eI IER F A0 (Bybee 2015: 165-168)

(33) K=HTFW, oFwikir 7,

(34) 1 keep the butter in the fridge. <The butter is kept in the fridge.

2.2.4[-0], [-N], [-F]

L 3INSEIYRAZR R AT RE R RS, RUHE BRI E B, i 2m52
B SO B T WRE b, AR ER R, J5tF (1986. 33) BEHLIEIE .
“PIR)E) TR IER, SEAeAE], HESIYOY, WER—AE, AEAER T E M RRTE, 5t
SABEAENE S, AR PR 2E 0], BATSEAE RS AT, X 4
MORITSE, MEEQ ] DR P — RG24 0” B T Ry o)1

(35) a. (What did the children do next?) The children went to SCHOOL.

b. (Who went to school?) The CHILDREN went to school.
c¢. ( What happened?) The CHILDREN went to SCHOOL!
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d. (John was very busy that morning.) After the children went to SCHOOL, he had to
clean the house and go shopping for the party.

BHIEAZE -1, HEFIEAR (UKREHRR), FEEANELSHWAR. 78
(35a) 7, children 235 @, J& T35 &8 - A5, (35b) & “PHHIA)7, JBTAEE A
(35¢) "PEEMTIRER “HEFM, BT T EA—AE R b W82 ¢ A, children #f
SEFE R ETE R B 76 (35d) 'R, children FTFE/NVA)EE ]Iy, A/ VAR —A
“INIEBEEE” (scene-setting topic) , BT UL HAR B 45 mT GEJe [k 3 FAYE R —FF (Lam-
brecht 1994 121-126) . /G FAHE HIR A S RARZEFIR 1

K1 WTEMLHGEA

R B i
[+N]. [-C], [-O] /W s 5 2

) — V7 ) A2/ A T
LS ‘ bR -0 B SR
F B EOR TR/ AME TR T
Bf /AR 2
PR EE
TR (GldARE )
S
Jib i 2E
{58/ F TR
[+N]. [+C], [+O] EH-WF (tiEAm)
[-0]. [-N]., [-F] SR

3. AT B AR S W& RIE

3.1 ) RUH 09 R AR

TR A FRIE CASF B W AR, L ANTEXTS 24 18] (B T S i, — B B 55044 1)
RFEIRC, EBAASEREEMNE, AR SIEESEEL, WAATEAXFRE,
TEF S sz m), Fahap Bk s, RS, MRS 2 | Pk
AN LA BAEPRIC (WNBEEF A be Al by) (Diessel 2019, 223) , HF BB, 1EH
W) AR IOV AR, B DX A3 T e A A 2 (R AN R R i s el T AN X Bk, P
A E—B AT REA—FL,

RIE B fGE 2 iRk . Halliday (1994) X3 T —23 (congruent) HIEE G 2
(metaphorical ) , RIF ZLI AR MR 0, Frig sl o] 82 Sl BEE B B ui s 7
3, e IR, WAlRERARRRII AR T 0, HE R UL A REME U
Py BAIRSREE R A AT AR — 8, tein.

(36) a. Mary saw something wonderful.

[-N]. [+C]. [-O]

[+N]. [-C]. [+O]

AEm [-N], [+C], [+0]

b. Mary come upon a wonderful sight.

016 | #42. MXAR | 2024 F5 2 H#f



~ a
B 8, B A ARTBORE. HEXSERE AN Sk

FOREIGN LANGUAGES BIMONTHLY

c. A wonderful sight met Mary’s eyes.

BT C T [ — Al i ] 42 23k 520, XA EEUF AT DL 2 [F] SCa) =X, (H
AT E XA AR, AR TARRG M. § (36a) & TRRALFE, ATLIE
el “BHE+ S+ g B (36b) JE TH B, ATLARIESS < ShVEE +3hiE+ H
B Bl (36c) WETHEHEFE, H Mary 7EX B TIRBE T A4, X 3 Fiakik oy,
(36a) J=—&EL, (36b). (36c) BFE (36a) AYFER FZ2BEBBEG = £, (H2E Halliday
TEDFR) — B MR R/ UL, AR —BEUN R Br e, HREL, £22
—FER, ERZEAT, RmEm U2 E L (Halliday 1994 343)  “7E—BEUHIE—E
KZBIFEA IR AR . RS S B F 2 e — LM LA T 5 " (Halliday 1994
348) IXAEMEZR T AL AR X AR AL

LB AT FR A ARAE “ RES” HEARXTFR” (productivity asymmetry ), 7EFE T{f H 1)
P IE LB R A M HE A, Perek (2015: Chapter7) G SCE M, WEHK S
WA Z AFAEA XS B, 2 U0 ) 7 XU A =X b e fh 31— AN i S i) i), 5545 7] B
e B SRR RO AR HER M AE /N, Perek FIFTERERUE AT T 5603E, & PILT-FF
A HITERCE R P A SRl AR AT DL e A b (BRI A X e, IR
AP BT R GE T S8 B P MR A X BRI . FEFCAn (35a) 2 ThRic Rk,
N R FIE R TCARICTR R, TR IR AR ARG AR BA5 Y . X RS IO PR I X A A
FE S A, PR  Fcar Ar fi o0 | BRali el FFLLEChIER 5 A—1
SRR, UIEE B - AE A E A (W) SEATE BRI (R MITEIEE R
UL (Lambrecht 1994 132) . X SEHFFEAFRATHY IR 7 2, AT AR 45 e AT 0 ok S0 W e . 2 1
%, — ot s i ) =0 o2 J0 WA ARIC . i R P R )

3.2 &) KR M %R AE

VFZ R B AR N R — D03 5 A B 22, B Goldberg (2006: 18) il “44x{
—HEFE”, WA Z B S X 24 5 X% (constructicon)  (Yang & LaPolla 2023) .
Goldberg (1995) HYALREEH: O AR AU, 5 o 2 25 T N 2 i 7y ot 22 Bl K 45
pIZg, 8 <A E O BE T AR R T BE AT 5 4 R B AR IS IS N
XA, g, AP, A E s ES R RIEAEM L (Goldberg 2019:
7). (BRARZH IS HAEINZS . 2K\ m L &R (hierarchical/taxonomic/vertical ) , Z
T HRE . KRS &R (paradigmatic/horizontal/lateral ) , X FHHEEA 3 A~m) 8,

1) ZHEAAG, B ERIENL S A%k Z W p s, H2 AR HR RN AR
mSCHR, BB e e, M2 12% LA At V8 A ke #
Tk 52 55, U0 Diessel <20195)

2) BSFIER - L ——X N, B B Sr e SR E AL A YRR (principle of composi-
tionality ) , HZ LRGN & SCHY R AF7E LR G PR JE N e &k, omiiE ] T IE A -2
X —XFZ A RNE (Schmid 2020 27; Crysmann & Sailer 2021 6-7) ¢

3) AFFEIEGHL, WHiTR, CAEREZIEE X Z E R m RN, 2T
e -2 LAXT R AT, Crysmann & Sailer (2021) 2 TR P RENIER-E L —XZ£
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M,

SRS ) 56 RAM TG, IR 2% W RAEWE? 2 (2008, 2018; 29) #&i T
RAENXRE, EMRAEBRERERZ . K220, BEEHBAL. B, MBRSERE,
W FUE R T RAE VLG D IAEAE Y . A RS AR IR (ER a0 SR A4 U 45 9 3R B
W, ARAR] AR T L B S RAE, Xt R —Fh A 23 ik, EM Mg, M
LI K - SR 5 — 5 8 (node) , #RZEPIEZCRT (%) 18 ORI & 4
(link) fE—i2, RN Z G, MARERIER, i CEARUTIE S 3 T =
BN MRS 5 A A R SCAR BT B A 22 T A0 B AR ) ARG, 55 R 45 ol M AR e A
W25 FR A3 R EAE (Van de Velde 2014; Diessel 2019; Goldberg 2019; Schmid 20205 Hoffman 2022) .

4. G51E

Wt /) A LA ST A A T2 WA X DAt s 7, S A RN a3 40k 3% 2 40
mF, FRAOTEHRR T HAE T2 A4 1) MR —FE, R B A 2)
R —AF, AT AR R (50) BSR4 s 3) M= Rnam—aE, BEw &
A RIS R R A I, TAREX 3 05, AT A TAXZENATL, ERIETE RS
HARAGRERMAI, fexX T, e LI REDREFEIEREUE 3%, oG # IE2
— AT REKRBUML RS, EAIES BIE—RIRE5H (e <),
MEBESF RGN — D4, BCE & il & A 2 8 R 490 E SR B G156 1 36 50
(Halliday 1994, 15), Mz, BEMRARZE LA RIEE A 24 TE, TRATAICE B
A RGN Ik, B AL 2 =2 [A] (R B ] SR

# RIFHF KM Randy J. LaPolla ( B %) AL MNEREEHME S 2 A RNELEN S (hups: //
space. bilibili. com/ 1286572344/ channel/seriesdetail 7sid=258231) ¥ % # B %, %, B4 T F & X5 EH
RETEFHRNEHEN, FFLBUH
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